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POJIb A®IKCAJILHOI JIEPUBAII[IL B YTBOPEHHI
OPAHIIY3bKUX TEPMIHIB BYJIIBHUIITBA TA APXITEKTYPU

Amnorarmia. ¥V crarTi posriaggaeThbes mpobiaeMa IpOomyKTHBHOCTI adikcaabHOI AepuBallii B yTBOpeHHI (paH-
Iy3bKHUX OyTIBEJIBHUX Ta apXiTeKTypHux TepmiHis. CdhopmoBaumil iHBeHTap CYyDIKCATBHUX Ta MPediKCcaTbHUX
dopmanTiB, XapakTepHUX IS (PPAHILY3bKOI TEPMIHOJIOTII OyaIBHUIITBA Ta apxiTekTypu. OxapaxkTepu3oBamHi
CJIOBOTBIpHI 3HAUEHHs HAMOLIBII IPOOyKTHUBHMNX opmaHTiB. IlpoamamsoBaso cydikcanpHi Ta mpedikcaabHl
CJTOBOTBIPHI MOJIEJI1 3 TOUKH 30PY iX ITOJIICEMIYHOCT] 800 MOHOCEMIYHOCTI 13 3aCTOCYBAHHSIM METOY CJIOBOTBIPHUX
Himr. Bussiero, 1110 HAHOIBI TPOAYKTHUBHUMHE CIIOCOOOM YTBOPEHHS 6y,[[iBeJILHI/IX TepMiHiB € cydircarris. [Ipe-
pircaris Takok 3aTUIIAETHCS IPOJYKTHBHIM CII0CO00OM YTBOPEHHS TepMIHOJIOTYHAX ONUHALE. [lapacuaTeTHy-
HI JePUBATU BUSABJISIOTH HU3HKY YaCTOTHICTD, 1[0 CBIIYUTH IIPO HEIIPOIYKTUBHICTH ITAPACHHTETUYHOI MOJIEJI1.

Kmrouosi croBa: OymiBesibHA TePMIHOJIOTISA, TEPMIH, TepUBAIIHHIH mpoliec, adikcarris, dopMaHT, CJIOBOTBIpHA
MOJTeJIb, CJIOBOTBIpHE 3HAUEHHS, ITOXITHE CJIOBO.
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THE ROLE OF THE AFFIXAL DERIVATION IN THE CREATION
OF FRENCH CIVIL ENGINEERING AND ARCHITECTURE TERMINOLOGY

Summary. The article deals with the problem of productivity of affixation in the formation of French civil en-
gineering and architectural terms. It has been proved that terminology is a very convenient lexical material for
studying word-forming processes, as it is the same layer that is constantly updated. Researchers pay special
attention to the formation of French construction and architectural terms. The main purpose of this work is to
identify the most productive affixal methods of terminological derivation and specific word-building patterns
with their qualitative and quantitative characteristics. It is revealed that the affixal method in French civil
engineering terminology is represented by suffixation, prefixation and parasynthesis. An inventory of suffixal
and prefixal formants, which are characteristic for the civil engineering and architecture French terminology,
has been formed. The word-building meanings of the most productive formants are characterized. Suffixal and
prefixal word-building patterns are analyzed in terms of their polysemy or monosemy using “the word-forming
niche” method. It is demonstrated that derivatives formed by the most productive word-building patterns,
which are both polysemic, belong to several “word-forming niches”. It is determined that the word-building
pattern can be polysemic due to the variability of the suffixal formant. Analysis of the semantics of suffixal
derivatives by means of “word-forming niches” allows to determine the degree of semantic correlation between
producing and derivative words. It is also revealed that the most productive way of forming civil engineering
terms is suffixation. Prefixation also remains a productive way of forming terminological units. It is shown that
the prefixal word-building patterns in the civil engineering and architecture French terminology are mainly
monosemic which indicates the specificity of the semes of prefixes. This phenomenon removes the polysemy
within the word-building pattern. Parasynthetic derivative words exhibit low frequency, which demonstrates
that the parasynthetic derivational pattern is non-productive.

Keywords: civil engineering terminology, term, derivative process, affixation, formant, word-building pattern,
word-building meaning, derivative word.

HOCTaHOBRa npobsaemu. CTarTss IPUCBSI-
YeHAa OCIIMKEeHHIO IePUBAIINHUX IIPOIle-
ClB, XapaKkTepHUX IJIsL yTBOPEHHs d)paHuysbRHx
6ymBeJILHI/1x Ta aleTeRTypHI/IX TepMiHIB. AHAaII3
adircanpHOl epuBalli nepesdavae iCHyBaHHS ca-
MOCTIMHHUX BIJHOCHH CJIOBOTBIPHOI IIOXIZHOCTI MIiK
IBoMa a00 OLIBINOK KIIBKICTI0O CHHXPOHHO CIIIBIC-
HYIOUHX CJIIB. PejleBaHTHUMU O3HAKaMHU JJIsT BCTA-
HOBJICHHSI BITHOCHH JlepPUBALIli Mik IIAMH CJIOBAMH
1 BIJOKPEMJIEHHs X y SKOCTL CJIOBOTBIPHHUX KOpe-
JIATIB BBAYKAIOTHCA: 1) pOPMAJIbHUI CJIOBOTBIPHUI
3B’SI30K, IO BiOmoBigae (POHETUUYHIN CTPYKTYpl
MOBH Ha JAHOMY eTaml; 2) CEMaHTUYHUM 3B SI30K;
3) peryJisapHICTb YTBOPEHHS CJIOBOTBIPHUX I1ap abo
CJIOBOTBIPHUX JIaHmoriB

AHasi3 ocTaHHIX JOCIIMKEeHb 1 ny6n11cau1n
TepminoJIOriA € Tyske 3pyIHEM JEKCHIHIM MaTepia-
JIOM [IJIs1 BUBYEHHS CJIOBOTBIPHUX IIPOIIECIB, OCK1JIb-
KM € THM CAMHUM IIapoM, IO IIOCTIMHO OHOBJIKETH-
ca. Y OLIBIIOCTI POOIT, K1 CTOCYIOTHCS IIpobJIeM

IEePUBAIIIMHNUX MIPOIIECIB, NOCTITHUKH IIPUIISIOTEH
0COOJIMBY yBATy T€PMIHOJOTIUHIN JIEKCUIIl — M-
HIM; IPOMMUCJIOBO-€KOJIOTTUHIN, eJIeKTPOTEeXHIUHIM,
TEeKCTUJIbHIN, PAJIOTeXHIUHIM, €KOHOMIUHIN, JIeK-
cuinl 1HQOPMATHEH, (PISUKH, KOCMOHABTUKN Ta 1H.
[Piguet, Sournia].

Buniniennsa He BupilleHHX paHille YaCcTUH
3araiapHOl mnpoOsmemu. Adikcaiis BBaMkaerbecs
MIPOAYKTUBHUM CITOCOOOM ITOTIOBHEHHS JIEKCUYHOTO
douny dpanityssroi mosu. [Ipore, y dpanIiy3briit
POMAHICTHIIl ICHYE IIOJIOMKEHHS IIPO II0CJIA0JIeHHS
poui nepuBarii y dpanitysbkiit mosi [1; 2]. Iiel Tou-
KM 30py JOTPUMYIOTHCS JOCTITHUKH, 10 BUBYAJIN
cyhikcaJIbHY JepHuBAIiio HAa 0asl PO3MOBHOIO IIIAPY
JIEKCUKH [6; 7], aJie JIHIBICTH, K1 CIIUPAJIVCSA Y CBOIX
PO3BIIKaX HA TeleHOJIorquy JIEKCHKY, € IPEJICTaB-
HUKAMHU IIPOTHUJIEKHOI TOUKH 30pY 1 CTBEPIMKYIOTH
IIIKOBUTY $KUTTE3NATHICTD CII0CO01B adikcarni [4; 5].

Kpim toro, 3a gauumu I.M. ymOpessany, dppan-
Iy3bKa MOBAa Iocigae 4-e micie 3a 1HgexcoM adik-
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camii cepel POMaHCBKMX MOB B lepapXil JIHIAHHX
adikcaJIbHUX 3aC001B YTBOPEHHS HOBUX JIEKCUUHUX
omuHUIIG [3, c. 18].

Mera crarri. 'osoBHOIO MeTo0 maHOl poboTHU
€ BUSBJICHHs HA#OLIBII IPOJYKTHBHUX adiKcasb-
HUX CIOCOOIB TepMIHOJIOTIYHOI JepuBarlii Ta KOH-
KpEeTHUX CJIOBOTBlpHI/IX mogmesieit (CM) 3 HagaHHAM
IX SKICHOI Ta KLIBKICHOI XapaKTePUCTUKN.

Buknang ocuoBHOro marepiadsy. A(bifccam)-
HUM crmocid y (paHIy3bKifl OyaiBesJbHIM TepMi-
mosiorii (BT) mpemcrasienwnii: cydikcairiero, Ipe-
dikcariero, mapacuHTe30M. YTBOPEHHS IIOX1THMIX
3a JIOIIOMOTO0I0 cyiKCIiB € HaNO1IBII IIPOJYKTHB-
HUM 13 3acobiB adikcaabHOI ,uepHBauu y CydJacHIi
dpanmnyspkiit BT (32,8 % moxigaux TeleHlB) Cy-
dircanpuuit imBeHTap Qpaniysprol BT wmictursb
43 cydikcu Ta 3 cy(buccomn Haii6iabn IIPOIYKTUB-
HUMHY, IO CIeNiai3yoThCsl Ha yTBOPEHH] cyOcTaH-
THUBIB (860 nepuBaTiB — 74,5 % Bl 3araJibHOI K1JIb-
KOCT1 ITOX1THUX 3a cydikcalrien), € POpMaHTH -age
(190 moximuux), -(e)ment (120 moxigHWX); — eur/-
ateur, -euse/-(a)trice (100 moximuux). Jpyre wmic-
e HaJIeKUTh cydikcaJapHuM iekcoizam (-er, -ir,
-iser, -ifier) — 193 moxiguux (16,7 %), 3 AKUX HaM-
IIPOAYKTUBHINIHNM € -ef — 163 moxXiqHuX. 3a I0IoMOo-
ro10 aJT €KTUBHUX cyikciB yreopero 101 JIO (8,8 %);
HAUOpoayKTUBHIII (popManTH -eur (-euse) — 32 J1O,
-able ( -1ble, -uble) — 17 JIO, -ique — 15 JIO.

AHaJI3 CTPYKTypH Ta CeMaHTHKH Cy(ikcasb-
HUX ITOXITHUX TEPMIHIB JeMOHCTPY€e HASIBHICTH He
JIUIe KOHKPETHOro JiekcuuHoro sHavenus (JI3),
iHI];I/IBiL[yaJIbHOI‘O JUUIST KOJKHOI JIO, ame i1 karero-
piasmbHOrO cioBoTBipHOro 3Hauvenus (C3), BHUpAa-
JKEHOTO cydouccowl C3 e 3araspbHUM JJIs1 IEPUBATIB
OJTHOTO THUIIY 1 BUSIBJISETHCS B TIOX1JHUX, YTBOPEHUX
3a meBHO0 CM.

3micr CM Mmae Bapialfil B 3aJI€KHOCTI Bl KijIb-
KOCT1 3HAYEHb cyd)iRcaanoro dopmanra. 3aBaskn
#ioro BaplaTI/IBHOCTl CM mosre OyTn 6araTo3HaIHOIO
27 HaI/IHpOL[yKTI/IBHH_HI/IX CM i3 80 — HOJIlceMFIHl)
Haiteumy momicemiunicts BusaBiaioTs CM: B + -ier
(- 1ere) — N (C3 cnemanbnocm — égoutier, 3Hap;mz[ﬁ
Ail — terrassier, micus — marbiere, MaTepiaabHOTO
HpezMeTa — ﬁhere) B, +-age =N ( CS Jii — murage,
il pesymbrary — moulage, cyKymHOCTI — vannage,
axocri, crany — fuilletage); B, + -(e)ment—N
(C3 ,D;ll — taillement, ii peayJILTaTy — tassement,
SIKOCT1, BJIACTHBOCTI — raldlssement) B, + -ation
(-ition) — N (C3 mii — cimentation, i pesyanaTy -
installation, BiracTusocTi, CTaHy—lncurvatlon)

Onmne CB MOJKe 6yTI/I BUpaskeHo kinbkoma CM,
K1 3aBJIIKY 3araJIbHIN ceMi, yTBOPIOIOTE CIIOBOTBIp-
Hu# Ta. V kareropii Cy6CTaHTI/IB1B BUSIBJIEHI CJIO-
BOTBipHi Tumu : 1) i3 3HauenHaM 1ii: B + -age , -(e)
ment, -ation, -ure, -ion, -tion, -isation (1ﬁcat10n)
-ange)—> N; 2) 13 3GHAYeHHAM pe3ysbTaty mii: B . +
-ure (-ade) —N, B + -is (ance/ ence, ange)—> N
3) 13 3HAYEHHAM Opy,HHOCTl B, + -eur/-euse (-ateur/-
atrice,-ier/idre, -oir, -iste)— N; 4) ia CYKYIIHUM
SHAUCHHM: B + -age (-1s, -at)— N. ¥V xarero-
pii aXeKTUBIE BUPIZHAIOTHCS CJIOBOTBIPHI THIN:
1) i3 3HAYEHHSIM BUSIBJIEHHS STKOCTI a00 Xapakrepy
TOro, Ha IO BKa3ye TBIpHA ocHoBa: B + -eur/-euse
(1que -aire, -al/-ale, -iel/-ielle, -ier/-iére, -iste, -atile);
2) 13 3HAUYEHHAM 3J1aTHOCTI [0 mii: B + able (-1ble);
B, + -if (-ive); 3) i3 sHaueHHAM 03HAKU 34 ILIOXOJI?KeH-
HAM: B, + -an (-ane); B + -ain (- alne) C3 1o Big-
HOIIEHHIO JI0 CJIOBOTBIPHOTO THILY € IHBADIAHTHUMH.
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Baranmpae C3 mepemae ceMaHTHUYHE SOPO CJIIOBO-
TBIPHINA Hapi 1 ofjepiKye CTPYKTYPHUI BUPA3 y MeK-
ax nepusaiitaoi Mogesi. Jlepusaru, yrsopeHi 3a 1mo-
micemivanME npoyKTHBHEMU CM minposmissmoTses
Ha cemanTuuni Hinm (CH). Hima ssiste coboro ce-
MAHTUYHUHN PISHOBHJ CJIIB 3 OJHAKOBUM CyQiKCOM 1
BUCTYIIAE JOMIHYIOUO0 JTUCKPETHOI OJUHUIEI0 aHa-
JT13y CeMaHTUKHU CYy(PIKCATHHUX MOX1THUX.

Kouxperne manosuenns CH 3anesxuTs Bif JiHr-
BICTUYHMX YMHHUKIB (CEMaHTHKA IIOX1THOTO CJIOBA
CKJTAJAeThCST 13 CeMAHTUKHN TBIPHOTO CJIOBA 1 3HA-
YeHHsI, IKOT0 HOMy Hasiae CJIOBOTBIPHUM (popMAaHT),
Ta eKCTPaJIHTBICTHYHUX (Bl IapuHu, ne Binbysa-
€TbCsl aKT HOMIHAM). ByqiBHWITBO, sk IHIyCTpI-
ajspHa Tajy3b, 3YMOBJIIOE n0Tpe6y y Ha3WBaHHI
AK i3uuHMX ab0 abCTPaKTHUX [Iiif, IPOIeCiB, Tak
1 BupoOHMumx omeparrii. CeMaHTHUKA TepUBATIB 13
3HAUYEHHSIM Pe3yJIbTATy OIepaliiii TAKOoK PO3BUBA-
€ThbCs B OlK KOHKpeTH3arlil — B OCHOBHOMY MOXIJTHI
TEepMIHM II03HAYa0Th MaTeplabHl Oy/alBesbH] abo
apxIiTeKTyPHI peaJlil — CIOpPY/H, OKpPeMi eJleMeHTH
X KOHCTPYKITI1, JeKOpy 1 T. 1H.

JlepuBaty, yTBOpeHl 3a HANNIPOAYKTHBHINIAMU
CM, skl BOTHOYAC € TIOJTICeMITHUMHY, BiTHOCATBCS [10
kimekox CH. Tak, JIO momemi B +_age (185 moxin-
HUX) pO3,H1JI§IIOTBCH mo 7 CH: 1. HasBa BUPOOHUYOI
orteparri (171 JIO): tuyautage — MoHTasK BOJIOIIPOBOLY;
2. massa (isuuroro mporiecy (10 JIO): colmatage —
HPUPOTHA IIEMEHTAIlisl; 3. Pe3yJbTaT BUPOOHUUIOL
omeparnii (63 JIO): raboutage — 3'eqHAHHS BCTHUE;
4. HasBa koHcTpykTuBHOro ejgemenra (39 JIO):
pilotage — masiboBa 0OCHOBA; 5. HA3BA OKPEMOI KOHCTPYK-
mi abo cropymu (7 JIO): passage — kpura rajepes;
6. Hassa OymiBespHOTO Martepiasmy (6 JIO): sciage —
muoMarepias; 7. Ha3dBa MeXaHi3My, IIPUCTPOIo, abo
ix cyrymaocti (7 JIO): amorage -meToHaTOp.

Jlas CM Bv + -(e)ment— N Bupisasemo 8 CH
(120 JIO): 1) massa BupobHmYoi omeparrii (76 JIO):
verdissement — oseseHeHH:; 2) Ha3Ba (I3WIHO-
ro mporiecy (31 JIO): enfoncement — TPOCLIaHHST;

3) Ha3Ba pe3yJsbpTaTy BUpoOHMUol oreparrii (45 JIO):
glissement — 3cyB; 4) Ha3Ba KOHCTPYKTHUBHOTO eJIe-
menTy (26 JIO): cloisonnement — mepebipka; 5) Has3Ba
STKOCTI, BJIacTuBocTi 260 cramy (6 JIO): bombement —
OIIYKJIICTBH, clairement — oceiT/eHicTb; 6) Has3Ba
okpewmoi crropyau (5 JIO): logement — sxuTsroBMit Oy-
JUHOK, JKUTJIO; 7) Ha3Ba MeXaH13MIB, yCTATKYBaAHHS
(4 JIO): roulement — mpgmunark, refoulement —
TpyOompoBim; 8) HasBa 6yaiBeanoro Marepiaay
(3 JIO): pavement — MaTeplan It OpYKyBAHHSI.

IlopiBHSHHS pe3yJIbTATIB CeMaHTUIHOI KJIacudi-
KaIni JepuBaTiB 3 cydikcamu -age 1 -(e)ment 03Bo-
JIsle CTBEP/IPKYBATH, 110 TOX1THI 3 cydikcoM -(e)ment
BUCJIOBJIIOIOTE OLIBITT abcTpakTHI mousTTs. Kigbkic-
HUM CKJIa ] TeleHlB Ha -(e)ment, K1 IT03HAYAIOTH (pi-
3UYHUHN IIPOIIEC 1 XapaKTePU3YIOThCS O1JIBII BUCOKHM
CTyIeHeM a0CTParOBAHOCTL, IePEeBAKAE KIIBKICTH
JIepUBAaTIB HAa - -age Tiei sx CH. Cepe,u HOXI,HHI/IX 3a CM
B, + -age — N KijgbKicTh JepuBaTiB i3 3HAYEHHAM
KOHerTHOI‘O MAaTepiaJIbHOTO IPeIMeTa, OIePIKAHOTO0
B pe3yJIbTaTl BUPOOHUUIOTO TIporiecy, ckiaanae 32,8 %
mpotu 31,6 % MOXITHUX TEPMIHIB AHAJIOTIYHOTO 3HA-
YeHHs, YTBOPEHUX 3a Mojesutio B + (e)ment—»N
Jlyske HeaHAdHA IlepeBara B GiK KOHKDETHOCTL 3Ha-
YeHHS, HAJIeKNUTh YTBOPEHHIM 3 cyikcom -age. Ilo-
PIBHSIHHS TIapaJieJIbHUX YTBOPEHb 3 (POpMaHTAMU
-age 1 -(e)ment Bl oxHiel TBIPHOI OCHOBY CBIIYWTH
PO JIeI0 BUIIMUN CTYMHb KOHKPETHOCTI, 110 HaIae
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roxigHuM cydikc -age: flambage — mo3moBxHIN BU-
ruH /f lambement — BTpara cTiifKocTi.

Anais ceMaHTHKM Cy(IKCAIBHUX NEPUBATIB 34
noromoro CH TO3BOJISIE BI/IplSHI/ITI/I CTyl‘Ile ceMaH-
THUYHOI KOPEJISAIT MIsK TBIDHUMHM Ta MOXITHUMH CJIO0-
Bamu. Ha#bLIbI xapakTepHOo € ITOBHA BIIIIOBII-
HicThb JI3 ocHOB TBipHOrO Ta MOXigHOrO caiB. [lei Tum
KOPeJISII] — Hal01JIbIII PO3IOBCIOMMKEHNHI cepel Jepu-
BATIB 3 HeHOXi,I[HOIO ocuoBow (51 %). Cepen nepusa-
TIiB 3 HOXI,HHOIO OCHOBOIO IT5T H,mbpa Il BUIIA — 71,7 %
(moBHA Bl,ELHOBl,HHICTB JI3 TBlpHI/IX Ta IOXITHUX 3Y-
MOBJIIOETHCS “CIIEIIATI3YIOU00” JIEk0 JKUBOT0 adikcy,
1[I0 BXOJIMTH [I0 CKJIamy Iriel ocHoBm): indissoluble —
indissolubilité. Menm XapaKTepHUM € PO3IIMPEH-
s (y 18 % mepwBaTriB 3 HEMOXITHUMU TBIPHUMU
ocaoBamu 1y 20,8 % 3 mOXITHUMH) a00 3BYKEHHS
(v 8,3 % mepuBaTiB 3 HemoxigauMu 1y 3,8 % 3 110-
XITHUMUY TBIpHUMHU ocHOoBamu) JI3 mepmBaTiB y mo-
PIBHSIHHI 3 TBIPHUM CJIOBOM, SIKe JIOCATAEThCSI 3a
PaxyHOK TepMiHonorquoi crierfiajisarrii JepuBaTiB
y Tepminocucremi Oynieuirea. HepinnosimmicTs
JI3 TBIPHOTO 1 IOXIZHOTO CJIIB CHOCTEPIraeThCs JIAIIe
y 8 % JepuBaTIB 3 HEMOXITHUMH ocHOBaMu: fariner
(obcumatu Mykom) — farinage (cyxa ramib (y mepe-
BUHM)), cannelle (kopurtisa) — canneler (0300 I0BaTH
KaHeJIopaMu) 1 BUHUKAE 38 PAXyHOK MeTadopuaarrii.

Hasasuicrs ogaaxoporo C3 y pisHHX cydikcaab-
HUX (DOPMAHTIB € He JIHIIEe 3aco00M m/IdpepeHuia-
uii JI3 mapasesbHUX yTBOpeHB Bif ofiHi€el TBIPHOI
OCHOBH B 3aJIE’KHOCTL BIJl CJIOBOTBIPHUX HIOQHCIB
KOHKPETHOTO cydikca: vaporisage (s — mpomapio-
BamHs)/vaporisation (Tpauchopmyioda i — Iepe-
TBOPIOBAHHS Ha I1apy), aje ¥ IyKepesioM 4acTKOBOI
ab0 abcosroTHOI cuHOHIMII. YacTKOBa CHHOHIMIA
(B ogHOMY 200 KLJIBKOX 3HAYEHHSX IIOXITHOTO) IPH-
TaMaHHa [IapaJieJIbHUM YTBOPEeHHAM 3 cydikca-
mu: -age/-(e)ment — percage/percement (OypiHHS);
-age/-ation — forage/foration (0ypinus); -age/- erie —
tuyautage/tuyauterie (cucrema pr6)

[TpuumHOl abCOMIOTHOI CHHOHIMII € He JIHIIe
0msbkicTs C3 cydikcanrbHuX PopMaHTIB 400 By3b-
KO CeMAaHTHUYHMI 00CAT TBIPHOTO CJIOBA, ajie M Tep-
MIHOJIOTIYHA CHeITlai3alis CEeMaHTHKN JIePUBATIB.
AGcoTI0THA CMHOHIMIS IIPUTAMAHHA: lepuBaTaM Ha
-age/-(e)ment — curage = curement — IPOYNIIICHHST;
-age/-ation — finissage = finition — kinIEeBe 03700-
snenus; -age/-is (1 mapa) — hourdage = hourdis — 0y-
ToBa KJIAOKa; -age/-ure — soudage = soudure — 3Ba-
pooBaHHS. AGCOJIIOTHI CHHOHIMY BHHHKAITL TAKOMK
3a paxyHOK ICHYBaHHS OPM JKIHOYOTO 1 YOJIOBIUOTO
poxy cydikcis -eur (-euse) 1 -ateur (-atrice) —laveur =
= laveuse — IpoMuUHHUEK, excavateur = excavatrice —
eKCcKaBaTOp Ta JayoOserHocTl -eur (-euse)/-ateur
(-atrice) — vibreur = vibrateur — BiGpartop. 3mart-
HICTH JI0 CHHOHIMII XapakTepHa B OCHOBHOMY JIJIS
cyOCTAaHTUBHUX CY(IKCIB.

CydikcanrbHa CHHOHIMISA € JKepesIoM CJIOBOTBIP-
HOI BaplaHTHOCTI, IiJ SKO0 MU PO3yMIEMO Bapiio-
BAHHS B Me’KaxX TOTOYKHOCTI CJIOBA, a CJIOBOTBIpPHI

Croucok jsireparypmu:
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BaplaHTU ABISOTH c00010 dopMaIbHl MoaupiKaIii
JIO mpm TOTOMRHOCTI 1i JIHTBICTUYHOTO 3HAYEHHSI.
BapilanTyu BUHMKAIOTH 32 paxXyHOK CHHOHIMIYHOCTI
OKpeMHUX IepUBAINMHUX (POPMAHTIB, CEMaHTHYHOI
Ta (PYHKINOHAJIBHOIL OJIM3HKOCTI OCTAHHIX.

JlocmimskeHHs CIIOBOTBIPHUX O0COOJIMBOCTEH CY-
dixcanpanx dPopMaHTIB J03BOJISIE BI/I,E[iJII/ITI/I 2 oCcHO-
BHI JIEKCHKO-CEMaHTHIHI TPy CJIOBOTBlpHI/IX Bapi-
aHTiB: 1. 13 3HAUEHHAM Ha3BH i abo ii pesymbraty,
YTBOPEHI 3a PAXyHOK CEMaHTHUYHOI CITIBBITHECEHOC-
T1 opmanTiB -age/-(e)ment/-ation/-isation/-ure/-
is: jalonnage/jalonnement, scellage/scellement,
malaxage/malaxation; 2. 13 IpeaMeTHHM 3Ha-
YeHHSM, IIPEICTABJIeHI BaplaHTHICTIO ¢OopM HAa
-eur (-euse); myOJieTHicTIO POPMAHTIB -ateur/-eur:
dragueur/dragueuse, climatiseur/climatisateur abo
lepUBaTaAMU 13 KOHKPETU30BAHUM 3HAYEHHSIM IIPO-
nykra mi: hourdage/hourdis.

Jlpyre wmiciie 3a IIpOAYKTHUBHICTIO cepen adik-
caJIbHUX 3aco0l1B ):[epI/IBaI_[ﬁ 3ariMmae Hpe(bifccauiﬂ
(239 J10). Hpe(buccaJILHHH imBenTap y BT micturs
28 mpedikciB 1 6 mpedlkcoimiB, cepel SKUX HAWBH-
1y TPOAYKTHUBHICTh BUSBHIM: contre- (39 moxim-
HUX), dé- (27 moxigHux), pré- (22 moxiguux), in-/im-/
ir- (18 moximHux), re-/r- (15 mOX1AHUX).

[Tpedircambsri CM 1eMOHCTPYIOTE TIEBHY YACTHHO-
MOBHY BHO1pKOBicTH popmanTiB. [IepeBaskHo cyOcTan-
TUBHUMHU BHABHJIN cebe contre-, pré-, micro-, entre-;
BepOaIbHUME — dé-, en-/em-, re-; ag'eKTUBHUMHU — in-/
im-. Hatisumny mponykruewicts matore CM i3 3Ha-
YeHHSIM JIOKATHBHOCTL ab0 OIIO3HINMHOCTL (contre-+
N — 34 noximgaux JIO) Ta pesepcusHOocTi ii (dé- + V —
25 HOX],[LHI/IX) Hpe(buccam)m CM s BT B OCHOBHOMY
MOHOCEMIYHI, IIO CBIAYMTH IPO KOHKPETHICTH CEM
mpedikciB, sxa 3HIMae mosicemio Beepemuml CM.
13 56 CM, 3a sskmMU peastidyeTbes YTBOPEHHS IIpedik-
CAJIPHUX TOXITHUX, JIUINE 8 BUSBJISIOTHL OAraTo3Had-
HICTE: é-+V , entre-+V , sur-+N , en- (em-) +V, re- +V,
contre-+N, 1nter +N, de +V.

Bsaemomis M MOPQOJIOrIIHIMH CII0COOaMHU Jie-
pUBallll BUSBJISIETHCA B MApaCUHTE3l — OJHOYACHIN
i1 K1JIBKOX CITOCOGIB CJIOBOTBOPY, HATIPUKJIA, TIPHU-
€QHAHHIO JI0 TBIPHOI OCHOBH 1 mpediKcaJIbHHUX 1 Cy-
dikcaspHUX hopMaHTiB. Y ImIapi mpoaHaJi30BaHOI
JIEKCUKHN 0YJI0 BUALIEHO 29 IMapacuHTETUYHUX YTBO-
peHb, IO CBIIYUATH PO HU3BKY ITPOJAYKTHBHICTD
mporo Buay adikcari g BT.

Bucuosku i mponosurii. Otxe, sk 0aunmo, ce-
pen 3acobiB ByiacHol mepuBariii y dpaniry3bkiit BT
HAMOLIBII IIPONYKTUBHOI € cydikcaiia (32,8 % mo-
xigaux JI0). Hped)uccaum 3aJIHIIAETHCS TPOIYKTHUB-
HUM 3acobom TepmiHorBoperts y BT (6,8 % mepusa-
TiB — mrpedikcaabHl). YacToTHICTh TAPACUHTETHYHUX
yrBOopeHb Hu3bKa (0,8 %), 10 CBIIYNUTH IIPO HEIPOo-
JIYKTHBHICTD IMapacuHTeTrndHoI Momesl a1 BT.

[lepcmekTMBHUM HAOPAMKOM IOCIIIIKEHDL e-
PUBAIHHUX TEHEHITH (ppaHIly3bKoi OymiBeIbHOL
TEePMIHOJIOTI] BUIAETHCA BUSABJICHHS AKTUBHUX, IIi-
ounx Ha cydacHomy erarri CM.
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